
Journal of Encyclopedia Research, Institute for Humanities and Cultural Studies (IHCS) 
Scientific Quarterly Vol. 1, No. 2, Autumn and Winter 2021-2022. 

 

English Learner’s Dictionaries as A British Tradition: 

History, Defining Characteristics and Key Players 

 
۱*Hossein Heidari Tabrizi 

 

Abstract 

Generally speaking, dictionaries are still the single most valued tool for language 

learners. More specifically, the monolingual learners’ dictionary (MLD), as a variety 
of dictionary dedicated to meet the needs of non-native language learners, is an 

authoritative source for learners of English. In fact, the foundations of the MLD 

were laid down in the 1920s and 1930s by a handful of British academics; thus it is 

above all a British phenomenon. Random House Webster’s Advanced English 
Dictionary (RWAED) published as “the first Webster's dictionary truly written for 
advanced learners of English”, though. The present article aimed to explore English 

leaner’s dictionaries, to present the evolution of such dictionaries through its history, 
and to introduce their defining characteristics in detail though examining the best 

known and most influential examples of such a trend. In doing so, two British 

learner’s dictionaries, quite the well-established and frequently used; namely, 

Oxford Advanced Learners Dictionary (OALD) and Longman Dictionary of 

Contemporary English (LDOCE) along with RWAED are introduced and compared 

in terms of their macrostructures, medio-structures, microstructures, access as well 

as textual structures, addressing structures, metalexicographic methods. More 

specifically, the front materials, the dictionary body, the back materials and the 

accompanying resources all were assessed in terms of format and content.  
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 های مطرحممتاز و نمونههای سیر تحول، ویژگی

 

2ی*زیتبر یدریح نیحس  

 چکيده

ای ب ی  از ن یق ن رن دا د     یی س ابهه ای  تانیبر و سنتی دهیپدبه مثابه  «آموززبان»رهنگ ف
شود ك ه  یاطلاق م یسیلغت انگل یهاعموماً به آن دسته از فرهنگ« آموززبان»اصطلاح 

ز ه د  ا   ستین شانیبان ماد ز یسیكه انگل شده نیو تدو هیته یآموزانمخصوص زبان
زبان ه  گی ری و پی دای  فرهن گ ت      ش ناتت تا یخه ه ش       ،حاض ر  نگا ش مهاله

 و ج ام   وص ی  دنی    ه ای مر رو  و مط رح، ت   آموز انگلیس ی، مررف ی نمون ه   زبان
ها از منظ ر ك لان س اتتا ،    های متمایزكننده این نوع فرهنگتصوصیات با ز و ویژگی
م تن فرهن گ، گس تره و     یم واد پ    ،یش    ا اهر  شام   میان ساتتا  و تردساتتا 

د ون   ی  تف  ،ییمرن ا  یبن د طبه ه  ،یده  ریتص و  ،ینگا  یدامنه بُرد، ترر  ،یگنجا
انات/ض مامق،  الح ،یرامونیاطلاعات پ ،شناتتیواژگان متردد و متنوع اطلاعات ،یمدتل

آم وز ا ا    تر شدن بحث، س ه فرهن گ زب ان     البته برای  وشناست یو ام انات جنب
آم وز انگلیس ی   ی زب ان  وزآم د آموزش    فرهنگشود: دو ناشران مررو  نیز بر سی می

آم وزان س ط    لغ ات آكس فو د مخص وص زب ان     اا  ناشران بریتانیایی یرنی فرهنگ
و البت ه تنه ا    (LDOCE) لغات انگلیسی مراص ر ننگم ن  و فرهنگ  (OALD) شرفتهیپ

 فرهنگ لغات  ندوم ه اوس وبس تر  »ه نام فرهنگ د  دسترس اا  ناشران آمری ایی ب
كوش  د   د  آت  ر، نگا ن  ده م  ی(RWAED) «ش  رفتهیآم  وزان س  ط  پمخص  وص زب  ان

 و و ه ای پ ی   آم وز، مخ اطرات و ا ال    ه ای زب ان  اندازی از آین ده فرهن گ  اشق
 دست دهد ی بهفناو های الی و پیشرفتهای ناشی از انهلاب دیجیتفرصت
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 نویسیزبانه، فرهنگت 
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 مقدمه -1

ای ب ی  از ن یق ن رن دا د     یی س ابهه ای  تانیبر و سنتی دهیپدبه مثابه  «آموززبان»فرهنگ 

ش ود ك ه   می انگلیسی اطلاق لغت هایعموماً به آن دسته از فرهنگ« آموززبان»اصطلاح 

د    ك ه انگلیس ی زب ان ماد یش ان نیس ت      ش ده نی تهیه و ت دوین  آموزامخصوص زبان

د  زب ان فا س ی    ام ا شود، اطلاق می« learner»ها اصطلاحآً انگلیسی به این نوع فرهنگ

 یگری ب رای ی برای آن وجود ندا د  )البته د  انگلیسی گاهی از الفاظ دجیمرادل  اهنوز 

 نی  با ا ).شودهق استفاده می ELT/EFL/pedagogicalنظیر  هااشا ه به این نوع از فرهنگ

ت ر اس ت )انتخ اب    ه ا برجس ته  گون ه فرهن گ   نی  ا یكه جنبه آموزش ییهمه، ازآن جا

ص رفاً   ییه ا فرهن گ  نیحال ان  نیمطلب است( و د  ع نیا دیتود مو« لرِنرِ»اصطلاح 

  ن ده نش ده، ب ه اعته اد نگا    نیزب ان هس تند ت دو    یریادگیكه د  آغاز  اه  یكسان یبرا

 های دیگ ری نی ز  نهادابربرالبته است   ید  زبان فا س اژهو نیمرادل ا نیبهتر« آموززبان»

ست ك ه  اطبیری   «پیشرو»و حتی  «تندآموز»، «زآموزود»، «نوآموز»توان یافت ازجمله می

 «زا هه   فرهن گ مراص ر  » دلی  كا برد كاملاً تخصص ی ای ن ب رش مرن ایی كلم ه، د      به

د  ( 1385)ب اطنی،   «اپوی  فرهنگ مراص ر  » و د ( 1381خابی، شناس، سامری و انت)ح 

   گنجانده نشده است  كلمه این كا برد learnerبندی مرنایی سرمدت  طبهه

ت ر  ت ر و دنی    سری  ر،برای فراگیری هر اه بهت لغتهای فرهنگ امروزه استفاده از این

ان دوم یا زبان ت ا جی  امری بدیهی د  آموزش زبان انگلیسی به عنوان زبزبان انگلیسی 

فرهنگ لغات آكسفو د مخص وص  »موجود مرمولآً  مرتبر یهافرهنگ بنابراین، از است 

مر رو  ب ه    (Oxford Advanced Learner’s Dictionary)« آم وزان س ط  پیش رفته   زب ان 

OALD  آم وزان س ط    مخص وص زب ان  [فرهنگ لغ ات انگلیس ی مراص ر ننگم ن     »و

ب ه   LDOCEمررو  ب ه   ( Longman Dictionary of Contemporary English)« ]پیشرفته
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د   زی  ن یگ ر یآم وز د زب ان  یه ا فرهن گ شود، هران د  میو توصیه مررفی آموزان زبان

آنه ا د    نیت ر از مط رح  یمندان نرا  دا د ك ه فهرس ت  سطوح مختل  د  دسترس علانه

   مهاله آو ده شده است  نیلغت مناب  و مآتذ ا یهابخ  فرهنگ

 ؛بریتانیایی اس ت ها مخصوص لهجه فرهنگ اینهمه » پرس  مطرح این است كه اما 

پاسخ منطهی به ای ن   « ؟یستان آمری ایی است اشكه لهجه انتخابیِ آنهاییپس ت لی  

ای بریتانی ایی محس وب   آم وز پدی ده  ه ای زب ان  های اتیراین بود: فرهنگسوال تا سال

-ه ای آموزش ی  س فانه د  آمری  ا س ازمان   أمت و بنابراین (Rundell, 2006, 739)شود می

المرا   هنوز به تهی ه و ت دوین و   پژوهشی و ناشران متخصص د  نشر فرهنگ و دایره

ه ای ع ادی   هستند فرهنگو  اندالبته بوده و اندآموز اندام ن ردههای زبانانتشا  فرهنگ

آم وز  ب ان ه ای ز آمری ایی كه اهدا  و تصوصیاتشان به اهدا  و تصوصیات فرهنگ

« فرهنگ لغات اس ات، فو زمن مخصوص سط  پیشرفته»ازجمله  ،شبیه یا نزدی  باشد

(Scott, Foresman advanced dictionary) نگ ا  ش هیر و پیش رو آمری  ایی     تالی  فرهنگ

 .E. L)« ای ال ثو ن دای »و هم ا ش  (Clarence L. Barnhart)« كلا نس ال با نها ت»

Thorndike، ) آن های مشابه آن به استناد مولف ان و دیگر فرهنگ طبان این فرهنگاما مخا 

عبا تی نوجوانان و جوانانی هستند كه زب ان  به «آموزان دو ه  اهنمایی و دبیرستاندان »

آم وزان  زب انی ب ا زب ان    مخاطب انی ك ه ب ه اعتب ا  ش ق        ماد یشان البته انگلیس ی اس ت  

 ه ای ش بیه فرهن گ  بیشتر ها  ا كه ین گونه فرهنگمهایسه نیستند  ازبان ناب انگلیسیغیر

ت وان ح د واس طی ب ین     امروزی هستند حداكثر می (Student’s Dictionary)آموزی دان 

  آموز دانست های عادی و زبانفرهنگ

ه ای  بهتر است آنها ه ق از هم ان فرهن گ    ،به نااا  و البته با كمی اغماض بنابراین 

ی بریتانی ایی نظی ر   ه ا ك ه فرهن گ  اس تفاده كنن د  ض من آن    آموز بریتانیایی موجودزبان
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LDOCE وOALD یا كا برد كلمات بین ای ن دو   ، مرنا،هر كجا كه تفاوتی د  املا، تلفظ

، یا محم دی ) ده د آموز ت ذكر م ی  آن  ا به زبان ،لهجه  ایج انگلیسی وجود داشته باشد

همه ون  مررو  آمری  ایی  های فرهنگ  سد كهنظر میاین توضی  ضرو ی به  (1374

افرادی برای  (American Heritage)« امَری ن هرِیتِج»و  (Meriam Webster)« مریام وبستر»

ای ن ت ود   و  زبان ان، فا س ی اس ت و ن ه ب رای    انگلیسی زبان ماد یشان كه شده   یتال

ه ا  د  ای ن فرهن گ   كن د و پاس خ بس یا ی از س وانت    م ی ایج اد  ا  مش لات زی ادی 

  شودنمیپیدا

 (Random House)«  ن دوم ه اوس  »انتش ا ات   2001د  س ال  د  آغاز هزا ه جدید،  

 Gerard)« جرا د ام  دالگ ی  »به سرپرستی دكتر تود  ا  آموززبان یهافرهنگمجموعه 

M. Dalgish) ب ا و  » گروه زب ان انگلیس ی )ب ه عن وان زب ان دوم( ك الج      استاد و مدیر» 

(Baruch College)   نیوی و    «تیس ی »دانش گاه (City University of New York)   د  س ه

مجموع ه   نی  ا یش ناتت مشخص ات كت اب   ی)ب را  «شرفتهیپ»و « متوسط»، «آسان»سط  

فرهن گ  »ك ه   مهاله( منتشر كرد نینامه الغت د  كتاب یهابه بخ  فرهنگ دیمراجره كن

 RWAEDموس وم ب ه   « آموزان سط  پیش رفته لغات  ندوم هاوس وبستر مخصوص زبان

انتخ اب  » زی ر عن وان اص لی آم ده:    د  د  ایران منتشر شده است  بر  وی جلد فرهنگ 

و د  پشت جلد ه ق مج دداً ب ه ای ن     « بدیهی فراگیران زبان انگلیسی به عنوان زبان دوم

آم وزان  اولین فرهنگ وبستر است كه مخصوص زب ان  فرهنگ حاضر»مساله اشا ه شده: 

د   « گی رد م ی ب ر د  ه و انگلیسی آمری  ایی  ا ك املاً  سط  پیشرفته انگلیسی نگاشته شد

استاد دانشگاه كلمبیای نیوی و     (Clifford Hill)« هی  كلیفو د» ،فرهنگاین پشت جلد 

ك ا ی بج ا و بس یا     كم   »نظر ك رده اس ت:   انین ااها  RWAEDد  ا زیابی تود از 

   «آموزانضرو ی برای تد یس انگلیسی آمری ایی به زبان
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)حی د ی تبری زی، زی ر    های  غق برت ی كاس تی  علی–  ا RWAEDانتشا   ،ك د   

ه ا ب رای ت الی     باید به ف ال نی   گرف ت ا را ك ه ب انتره ت ود آمری  ایی         –اا (

ان د و  آموزان لهجه آمری ایی دس ت ب ه ك ا  ش ده    زبان آموز مخصوصِزبان یهافرهنگ

ری  ایی  آم «ك املاً »و كا برد  ،تلفظ، مرانیاملا، اطلاعات تالص و دست اولی د  مو د 

عب ا ت دیگ ر، ای ن فرهن گ     ان د  ب ه  ن را  داده  آموزانزبانكلمات و عبا ات د  اتتیا  

فرهنگ ی   ،اندكرده مری ایی تالی آها برای لهجه های نبلی كه بریتانیاییبرتلا  فرهنگ

  یآمری ا از دیدگاه مولفان آمری ای «ناب»فرد بر پایه لهجه بهاست منحصر

 ت لاش اول ین  فرهن گ   نظ ر داش ت ك ه ای ن     با این همه، این ن ته  ا نی ز بای د م د     

د  ح الی ك ه مولف ان     ،آم وز اس ت  ه ای زب ان  ها د   اه تهیه و تدوین فرهنگآمری ایی

OALD  س اتتا  و  با ه ا  س ازی آن  آم د ب رای  وز ، این فرهنگ ساله 70د  طول حضو

وی ژه ب ا   ب ه –از آن  ا های متر ددی  و ویرای  اندكرده بازنگری  ا محتوای این فرهنگ

 ان د  كنندگان عرض ه داش ته  به استفاده –آموزانت یه بر آ ا و نظرات اه  فن و تود زبان

منتش ر ش د ت ا س ال      1978ا  د  سال هق كه نخستین ب LDOCEترتیب، فرهنگ همینبه

لآً متح ول  سال، ش  با  ویرای  شده و از نظر ش    و محت وا ك ام    36د  طی  2014

های بردی تواند د  ویرای می  انق این سطو نیز به زعق  RWAEDشده است  فرهنگ 

ه ب ه  با توج  كند، هراند دا ان لهجه آمری ایی باز جای تود  ا به توبی د  بین دوست

 یدی  جد  یرایهنوز و RWAEDسال از اا  اول فرهنگ  20از   یبا گذشت ب كهنیا

 هق ندا ند  ینصد نیفرهنگ ان نیمولفان ا آًااهر از آن به بازا  عرضه نشده،

ای كه اه به لحاظ نظ ری و ا ه از   با این اوصا ، و ود ناشران آمری ایی به عرصه 

تود تح ولی مثب ت اس ت  ام ا ب ه      تودیها بوده، بهجنبه عملی تحت سیطره بریتانیایی

 ناب ت  ا از   آموز اگونه ش   گرفت و اگونه د  بازا  نشر گ وی  استی فرهنگ زبان
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 حاض ر عب ا ت اس ت از    هد  از نگا ش مهال ه دیگر انواع مواد آموزشی  بوده است؟ 

آم وز انگلیس ی و س یر    زبان ه زب ان  گیری و پیدای  فرهنگ ت شناتت تا یخهه ش  

های مر رو  و مط رح د  ای ن عرص ه، و توص ی  و      تحول و تطو  آنها، مررفی نمونه

ه ا از  های متمایزكننده ای ن ن وع فرهن گ   و ویژگیتصوصیات با ز  و جام  تبیین دنی 

م تن   یم واد پ    ،یش    ا اهر  منظر كلان ساتتا ، میان ساتتا  و تردساتتا  ش ام   

 ،ییمرن ا  یبن د طبه ه  ،یدهریتصو ،ینگا  یدامنه بُرد، ترر  ،یفرهنگ، گستره و گنجا

 ،یرام ون یاطلاع ات پ  ،ش ناتتی واژگ ان  متردد و متن وع  اطلاعات ،ید ون مدتل  یتف 

 ی  الحانات/ضمامق، و ام انات جنب

 

 آموز: گذشته، حال و آيندههاي زبانفرهنگ -2

 آموز هاي زبانسابقه فرهنگ 1-2

ه ای  آموز، برتلا  ندمت اند صدساله تدوین فرهنگزبانه زبانهای ت سابهه فرهنگ

شود ك ه  سوب میای نسبتآً جدید محدوزبانه، اندان زیاد نیست و د  مهام مهایسه پدیده

د  نتیجه نیاز جهانی به یادگیری زبان انگلیسی از اواس ط ن رن بیس تق  وای پی دا ك رده      

است  با این همه، به لط  انبال تجا ی و  نابت ناشی از این انبال میان ناش ران مط رح   

نگ ا ی  ها و ابت ا ات فراوانی د  حیطه فرهن گ به ویژه ناشران بریتانیایی عرصه نوآو ی

ژه د  حوزه اطلاعات مربوط به مرانی كلم ات و كا برده ای متف اوت آن و نح وه     ویبه

ه ای  عبا ت دیگر، انگی زه اص لی ت دوین فرهن گ      بهبوده است ا امه این نوع اطلاعات

ك ردن نی از توام ان    منظو  برطر آو دن منب  و ماتذی غنی بهآموز، فراهقزبانه زبانت 

دوم یا تا جی بوده است  د  ادامه بحث، ابتدا پیشینه  آموزان د  د   و تولید زبانزبان
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آموز و س سس وض ریت ح ال حاض ر ای ن ن وع       های زبانو سیر تحول و تطو  فرهنگ

 انداز آینده آنها به بحث گذاشته شده است ها تبیین شده و د  آتر اشقفرهنگ

م ی  آم وز، ب رتلا  انتظ ا ، حیط ه عل    ه ای زب ان  تاستگاه و منشا پیدای  فرهن گ  

اراك ه  « نگ ا ی فرهن گ »ب وده اس ت و ن ه ح وزه تخصص ی      « آموزش زبان انگلیسی»

ه ای م الو  و   كا ان ه اس ت ك ه د  آن بیش تر ب ه  وش     نگا ی فرالیتی محافظهفرهنگ

ل      ابت ا  ت(Hanks, 2012) های تازهشود تا نوآو ی و بدعتهای مرسوم ت یه میمدل

ه است  د  وان  ، د  نیم ه آغ ازین    مستثنی نبودها هق از این ناعده كلی این نوع فرهنگ

گرا به سمت های سنتی ادبیآموزی از شیوهنرن بیستق میلادی، با تغییر  وی ردهای زبان

شناسان ش   گرفت ت ا ب ا شناس ایی    های مبتنی بر  وای زبان، جنبشی د  میان زبانمدل

اح   ابت دایی ی ادگیری    د  مر آم وزان ب ه وی ژه   لغات پربسامد زبان، با ی از دوش زبان

ب ود،   (vocabulary control)« كنت رل واژگ ان  »بردا د  ثمره ای ن اهتم ام، اه و  نهض ت     

 30آموز از اواسط ده ه  های زبانگیری و پیدای  اولین فرهنگنهضتی كه منجر به ش  

ه ای د س ی و مطال ب آموزش ی زب ان      میلادی شد  با توجه به تاكید  وزاف زون برنام ه  

 واژگان مرر »مفهوم ر بكردند تا با ت یه نویسان تلاشاین  وی رد، فرهنگ انگلیسی بر

و تهی ه فهرس تی از واژگ ان  ای ج و      (Controlled Defining Vocabulary) «كنت رل تحت 

ی   مر انی ه ر    ترری ن فهرس ت، د    كردن تود ب ه ا پربسامد زبان انگلیسی، با محدود

ن آموزان د  فهق لغات ناآشنا ان دا كه زبان مدت  د  نهایت ترریفی برای آن ا امه دهند

 داا  مش   نشوند 
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 آموز امروزيهاي زبانپيشگامان فرهنگ 2-2

 توان بهنگا ان پیشگام د  این زمینه همگی بریتانیایی بودند و مینظران و فرهنگصاحب

 James)، جیم ز ان دی ات   (Michael West)ه ای شاتص ی نظی ر مای    وس ت      اه ره 

Endicott)  ها ولد پ المر ،(Harold Palmer) اس ه و ن ب ای   ای و(A. S. Hornby)   اش ا ه

آموز با اا  كتابی نس بتا ك ق حج ق    های زبانهای اولیه به سوی تولید فرهنگكرد  گام

 New Method English)« فرهن  گ انگلیس  ی ش  یوه ن  و»واژه ب  ه ن  ام  18000ح  اوی 

Dictionary)  برداشته شد(West, 1935)   فهرس ت عم ومی واژگ ان    »دها د  نال ب  كه بر

 ,West)تجدیدنظر و ت می  ش د   (A General Service List of English Words)« انگلیسی

فرهن گ اص طلاحی و   »الهولن د ك ه انتش ا     نظران متف   این، اكثر صاحبوجود  با(1953

نهطه عطف ی  د  ژاپن  (Idiomatic and Syntactic Dictionary of English) «نحوی انگلیسی

  هم انطو  ك ه از   (Hornby, 1942)ش ود  آموز محسوب میهای زباند  تا یخهه فرهنگ

گ ذا ی ابت  ا ی ت ود،    عنوان آن كاملا پیداست، این فرهنگ با ات ا ب ه ش یوه علام ت   

اطلاعات فراوانی  ا د با ه كا بردهای نحوی لغات مرمول زبان انگلیسی و می  تركیب ی  

دهد، اراكه ه د  از ت دوین ای ن فرهن گ     آموزان نرا  مییا  زبانآیی آنها د  اتتو هق

های اد اكی های تولیدی زبان انگلیسی است و نه صرفا مها تبیشتر پرداتتن به مها ت

آم وز  فرهنگ زب ان »به نام  1948آن  همین فرهنگ است كه انتشا ات آكسفو د د  سال 

تح ت عن وان جدی د     1974و د  س ال   (A Learner’s Dictionary of English)« انگلیسی

 (Oxford Advanced Learner’s Dictionary)« آم  وز آكس  فو دفرهن  گ پیش  رفته زب  ان»

 غ ق  تجدید اا  كرد  الگوی مو د اس تفاده د  ای ن فرهن گ، عل ی     OALDمررو  به 

آموز ب انی  های زبانگذشت بی  از نیق نرن، همهنان طرح اولیه  ایج د  تدوین فرهنگ
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ست  ی ی دیگر از تصوصیات با ز این فرهنگ سری د  ترری  مرنی و ك ا برد  مانده ا

 كلمات به زبان ساده بود 

ب ه مرن ای ت ام و تم ام آن د      « واژگ ان مر ر   »با همه این اوصا ، اولین ك ا برد   

 Longman Dictionary of)« فرهنگ انگلیس ی مراص ر ننگم ن   »آموز به های زبانفرهنگ

Contemporary English)  موسوم بهLDOCE   ش ود  نسبت داده م ی  1978اا(Ranalli 

& Nurmukhamedov, 2014) واژه  2000ه ا  ا ب ا ح دود    ، فرهنگی كه مرانی همه مدت

ب ه هنگ ام د      (decoding)«  مزگشایی»كرد تا كا  ساده و پرت را  انگلیسی ترری  می

تر شود  انتش ا  ای ن   ادهآموز سمطلب توانشی و گاهی د   مطلب شنیدا ی برای زبان

های جه ان ب ه وی ژه ناش ران     فرهنگ سرآغازی بود بر  نابت شدید بز گترین انتشا اتی

ترتی ب  آم وز  ب دین  ه ای زب ان  مطرح بریتانیایی برای سیطره بر بازا  پر مشتری فرهن گ 

فرهن گ پیش رفته   »های دیگر ناشران بز گ ی ی برد از دیگ ری از  اه  س یدند:   فرهنگ

 Collins COBUILD Advanced) 1987ا ا    (COB)« وز انگلیسی كالینز كوبیل د آمزبان

Learner’s English Dictionary) الملل ی انگلیس ی كمب ریج   فرهنگ بین»؛ »(CIDE)    ا ا

1995 (Cambridge International Dictionary of English) آموزان پیش رفته  فرهنگ زبان»؛

 Macmillan English Dictionary for) 2002ا  ا   (MEDAL)« م  یلانانگلیس  ی م   

Advanced Learners ؛ و البته و ود دیرهنگام و مهطری ناشران آمری ایی به این عرصه با)

 «آم وزان س ط  پیش رفته   فرهنگ لغات  ن دوم ه اوس وبس تر مخص وص زب ان     »انتشا 

(RWAED)  2001د  سال (Random House Webster’s Advanced Dictionary)    

آم وزان  آموز  ا برای عامه زب ان های زبانین  نابت، ناشران انواع مختل  فرهنگد  ا 

ح ال،  ای ن اند؛ باهو مخاطبان تاص د  سطوح مختل  بسندگی زبان به بازا  عرضه كرد

آموز سط  پیشرفته كماكان ش   غالب این ن وع  های زبانجای ترجب ندا د كه فرهنگ
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آموز طبیرتا تحه  های زبانزبانه فرهنگاهیت ت شوند، اراكه مها محسوب میفرهنگ

تر مراتب مش  آموزان مبتدی بهویژه زبانآموزان بهاهدا  مدنظر آنها  ا برای سایر زبان

ف رد  ه ای منحص ربه  ها ویژگ ی نماید  از طر  دیگر، با این ه هر كدام از این فرهنگمی

ه ا ب ا ایج اد تن وع و     نوع فرهن گ كنند و عیا  تود  ا د  تدوین این تود  ا عرضه می

كشند، اما بی  از آن ه با ی دیگر ن اهمگونی و ات تلا  داش ته باش ند     ابت ا  به  خ می

های با ز زیر مشتر  و همگرا هستند: ترا ی  به زبان ساده؛ توجه به همگی د  ویژگی

ب ا   كا بردهای گفتا ی زبان علاوه بر كا بردهای نوش تا ی آن؛ ا ام ه اطلاع ات تلفظ ی    

موس وم ب ه    (International Phonetic Alphabet)« المللی آوانگ ا ی الفبای بین»استفاده از 

ها؛ و داشتن  اهنمای استفاده از فرهنگ به وی ژه  ؛ كثرت و تنوع مثال(IPA) «آی پی اِی»

های مترددی نظران، نطرا تفاوتدیگر، از منظر صاحبعبا تگذا ی آن  بهشیوه علامت

آم وز ن وعی،   آموز این ناشران مطرح وجود دا د، لی ن از دید زبانهای زبانبین فرهنگ

هایی بسیا  مشابه ی دیگر هستند ك ه ا ه   های موجود د  بازا ، به ااهر فرهنگفرهنگ

تغیی رات ك املا   »از نظر ش   و اه از نظر محتوا نهاط اشترا  بسیا ی دا ند  د  اص ، 

شود كه هراه بیشترهمگن است اراك ه آنه ه س ال    اساسی     عملا د  مدلی تلفی  می

حس اب  شده و امسال تصوصیت استاندا د و مترا   بهنب  نوآو ی و ابت ا  نامیده می

ت وان د     نمونه ااهری این همگرای ی و همگ ونی  ا م ی    (Rundell, 2006, 739)«آیدمی

« پیش رفته  آم وز فرهنگ زبان»( یافت  عبا ت 2003) COBUILDویرای  اها م فرهنگ 

(Advanced Learner’s Dictionary)          به عن وان اض افه ش ده اس ت ت ا ت ود  ا ب ا دیگ ر

ه ا و  های مطرح د  این حوزه تطبی  دهد  افزودن تصویر یا كاه  ترداد مدت فرهنگ

 های دیگری از اهتمام ناشران به  عایت این مشابهت ااهری است   صفحات مثال
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 آموز بانبنياد ز-هاي پيکرهفرهنگ 3-2

آموز كم  به یادگیری زبان انگلیسی به عن وان  های زباناگر جرنه اولیه پیدای  فرهنگ

ع از نیازی ضرو ی د  جامره مد ن بود، نهطه عط  دیگر د  سیر تحول و تطو  این نو

پیشرو و  بنیاد ماشینی حاص  شد  نمونههای دادههها انهلابی بود كه با اهو  پی رفرهنگ

به سرپرستی جان  (COBUILD)« كوبیلد»ای به نام هتوان د  پروژاین امتزای  ا میموف  د  

یرمنگ ام  سین لر یافت؛ پروژه مشتركی كه محصول هم ا ی انتشا ات كالینز با دانشگاه ب

آم وز د  دنی ا   بنیاد زبان-اولین فرهنگ پی ره COBتوان گفت فرهنگ است  د  وان ، می

آموز بریتانیایی مطرح مدعی هستند ك ه ت ا   های زبانفرهنگ بوده است  از آن زمان، همه

ه ا د   دیگر، ت یه بر پی رهعبا تجویند  بههای زبانی بهره میههای پی رحدودی از داده

نها استثنای اشمگیر د  این   البته ت(Hanks, 2012)نگا ی مد ن عر  شده است فرهنگ

ه ا هرا ه بیش تر    بستر است  انهلاب پی رهمو د انتشا ات باسابهه  ندوم هاوس مریام و

ش دن و تولی د دیجیت الی س وق داد  د  ابت دا      های لغت  ا به سمت ال ترونی  ی فرهنگ

ه ا  گدی همراه شد تا فروش ای ن فرهن   ویدی یا دیها با سیهای ااپی فرهنگنسخه

 2012م یلان د  اوات ر س ال    جایی  سید كه انتش ا ات م    حفظ شود  د  ادامه كا  به

كند  د  حال حاضر، اكث ر   ا منتشر نمی MEDAL سما اعلام كرد كه دیگر نسخه ااپی 

ه ای ت ود  ا د  اتتی ا     های آنلاین  ایگ ان فرهن گ  آموز مرتبر نسخههای زبانفرهنگ

ه ای  ها، فرهنگ غق همه تاثیرات گسترده ناشی از انهلاب پی رهگذا ند  علیكا بران می

 ها داشتند هاند كه نب  از اهو  این پی ره ا حفظ كردآموز همان هویتی زبان
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 آموز ديجيتاليهاي زبانفرهنگ 4-2

ش دن ای ن پ ا ادایق مان دگا   ا     ویژه د  دهه اتیر، سونامی دیجیتالید  هزا ه سوم و به

كنن ده و پرش تاب د  زمین ه    ه ای تی ره  دستخوش تغییرات بنیادی كرده است  پیشرفت

های كامسیوتری، ال ترونی ی و د  ی  كلمه دیجیتال به هم راه  ه فناو یها به ویژفناو ی

ه ای اجتم اعی همگ ی    ها و ش ب ه های این دستگاههای هوشمند، اپلی یشیناهو  تلفن

نگ  ا ی ش  اهد باش  یق   ه  ایی از  س  بب ش  ده نهط  ه عط    دیگ  ری  ا د  فرهن  گ  

ه ای  یی و ش    ب ودن فرهن گ ب ه مرن ای دو ه ش  وفا     های ناشی از ااپیمحدودیت

های دسترسی ال ترونی ی و عرضه دیجیتال ها است  نابلیتال ترونی ی این نوع فرهنگ

ه ا و حف ظ   نیازی به مصر  كاغذ )و ش اید ك اه  هزین ه   شما  است: بیها بیفرهنگ

های ااپی، جس تجوی  بودن فرهنگبودن فضا و حجیقمحیط زیست(،  هایی از محدود

ای شدن ترا ی ، ام ان شنیدن تلف ظ ض بط ش ده، ام  ان     نهسری  و پیشرفته، اند  سا

ت ر و د   ذتیره جستجوها و  جوع به سابهه نبلی د  جستجوهای بردی، دسترسی سری 

ها و نظ ایر آن  ای ن تح ونت    نتیجه كاه  د گیری حافظه و افزای  مراجره به فرهنگ

است: از ی   ط ر ،   آموزان شده باعث بروز دوگانگی دیجیتالی عمیهی میان نس  زبان

ای ج ز مه اجرت   آموزانی كه اا هیرنی آن دسته از زبان« نس  مهاجر»نس  به اصطلاح 

ه ای  وز  از دنیای فیزی ی آنالوگ تود به دنیای دیجیتالی مد ن ندا ن د ت ا از فن او ی   

یرن ی آن دس ته از   « نس   ب ومی  »عهب نمانن د و از ط ر  دیگ ر، نس   ب ه اص طلاح       

ان د و اساس ا ب ا دنی ای فیزی  ی      ابتدا د  عصر دیجیتال به دنی ا آم ده  آموزانی كه از زبان

 ,Mahmoudi-Dehaki, Chalak, & Heidari Tabrizi)دیجیت ال ك املا بیگان ه هس تند     غی ر 

2021)      
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ه ای مج ازی د    ها طبیرتا جای توشحالی دا د، انهلاب  س انه هراند این پیشرفت 

نده است  ای ن  مدل همگن آن  ا به مخاطره اف  آموز وعصر دیجیتال آینده فرهنگ زبان

لگوه ای  تغییرات به همان نحو كه باعث شده به طو  عام همه ناشران مجبو  به تغیی ر ا 

طو  مشخص آموز نیز بههای زبانكا ی و تجا ی تود شوند، سبب شده ناشران فرهنگ

اه و  ای ن مس یر     ای جز تطبی  تود با این تغییرات پردامنه نداشته باشند  هرانداا ه

آموز نس  برد م اهیتی ب ه مرات ب    های زبانحركت جدید به مرنای این است كه فرهنگ

ها بسیا  زیاد تواه د ب ود،    وز شدن آنتر تواهد داشت و سرعت ویرای  و بهتراملی

 ف تن مبن ای   دس ت ه ا ب ا از  به همان اندازه، اصلا مرلوم نیست كه آیا این ن وع فرهن گ  

نگا ی بانی بمانن د   ها و ابداعات فرهنگتود همهنان بتوانند منشا نوآو یبازده نبلی پر

متص و    آم وزان س ه س نا یو  ا   های زب ان نده فرهنگ( برای آی175-169، 2010 اندل )

به این مرنی ك ه   (enhanced dictionary)« آموز فزایندهفرهنگ زبان»اول، سنا یوی  :است

دسترس ی و  ه ایی ك ه مس تهیما ناب      هاتصال به پی  ر های آنلاین ال ترونی ی با فرهنگ

ها متص  ب ه آن   هبودن تود فرهنگ لغت و پی رمشو ت هستند به همراه ام ان دوزبانه

ه ای  ی كه فرهنگجای (embedded dictionary)« آموز كاهندهفرهنگ زبان»دوم، سنا یوی 

آم وزی اص لی   ط زب ان ای د  دل مح ی زمین ه آنلاین ال ترونی ی به عنوان ت دمات پ س  

ب دین مرن ی ك ه فرهن گ     « آم وز ه ای زب ان  زوال فرهنگ»گیرد  سوم، سنا یوی مینرا 

شود، اراكه نیازهای مخاطب ان آن ب ه ط رق مختل   دیگ ر      آموز از بازا  تا ی میزبان

 برطر  شده است   

های دیجیتال فرل ی ب انتره تاص یت    شود كه تمام فرهنگبینی میكوتاه این ه پی  

افزا های آموزشی یا ابزا  ترجم ه  مسته  و وضریت ی تایی تود  ا از دست داده با نرم

آموز پیشرفته هموا ه محصولی جهانی برای همه شوند  فرهنگ زبانادغام و ی سا اه می
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آموزان د  انصا نهاط این كره تاكی محسوب شده است؛ فرهنگی با اهدا  عمومی زبان

بانی و فرهنگ ی بس یا  متن وع و متف اوت و ك املا ن اهمگن        برای مخاطبانی با پیشینه ز

انهلاب دیجیتال سبب شد كه این ی س ا اگی دا ا  تغیی رات اساس ی گ ردد: د  ح ال       

آموز مخص وص كش و  ی ا مل ت ی ا گروه ی       های زبانهایی از فرهنگحاضر، ویرای 

شخص مخاطب م« بومی»تاص حاوی دستو الرم  استفاده از فرهنگ به زبان ماد ی و 

های كاملا دوزبانه ای ن  مندان نرا  گرفته است  اكنون نسخهآن فرهنگ د  دسترس علانه

ها نیز  وای یافت ه اس ت    و ترجمه مثال« محلی»ها حاوی مرادل كلمات د  زبان فرهنگ

به شدت و حدت تمام د  جری ان اس ت ت ا ای ن ن وع      « سازیبومی-شخصی»این  وند 

 آموزان متناسب سازد همه زبانها  ا با نیازهای فردی فرهنگ

آموز همهنان به نوت ت ود ب انی   های زبانبا همه این اوصا ، وجوه تمایز فرهنگ 

آم وز  های زبانهای متمایزكننده فرهنگاست  د  ادامه بحث، تصوصیات با ز و ویژگی

 به تفصی  توضی  داده شده است 

 

  زکنندهيهاي متماويژگيآموز: هاي زبانفرهنگ -3

آموز، تا یخهه و های زبانز شروع هزا ه جدید تا كنون مهانت مترددی د با ه فرهنگا

ه ای لغ ت نگاش ته ش ده     تصوصیات و ویژگی متمایزكننده این نوع تاص از فرهن گ 

 ;Heuberger, 2016; Kernerman & Bogaards, 2010است )برای نمونه مراجره كنی د ب ه   

Lew, 2016; Miller, 2018; Ranalli & Nurmukhamedov, 2014; Rundell, 2006  و د )

ها نیز بح ث ش ده   مو د دستاو دها و تحونت اتیر، مش لات و آینده این گونه فرهنگ

 غ ق تم ام   عل ی   (Fuertes-Olivera, 2010; Rundell, 2010; Tarp, 2004, 2013)اس ت  
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ات فض ای مج ازی،   ها، فناو ی و ام انههای ناشی از استفاده از پی رتحونت و نوآو ی

آم وزی ب ر عه ده دا ن د:     آموز همهنان دو نه  توامان تود  ا د  زبانهای زبانفرهنگ

  نه  د   مطلبی و نه  تولیدی   

كوشند با ا امه ترا ی  به زبان س اده  آموز میهای زباناز منظر نه  د یافتی، فرهنگ 

برای عب ا ات؛ ب ا عرض ه     های زبان بل هكلمهنه فهط برای ت « واژگان مرر »با كم  

ی ابی  آیی و می  تركیب ی كلم ات و تس هی  لغ ت    اطلاعات مبسوط د با ه همنشینی، هق

 (signposts)« نماه ا مرن ا »و  (shortcuts)« مرنانما یبرُهایانم»د ست و سری  با استفاده از 

ین آموز انگلیسی نمایند  از نظر نه  تولیدی، اكم  اشمگیری د  د   مطلب به زبان

آموز كم  كنن د ن ه تنه ا كلم ات و تركیب ات  ا      ها سری بر آن دا ند كه به زبانفرهنگ

ی حهیه ی  د ست و بجا انتخاب كنند بل ه د  عم  د  تولید گفتا  یا نوشتا  اه د  مرنا

 كا  برند   و اه د  مرنای مجازی آن د ست و بجا هق به

س اتتا ی د ب ا ه كلم ات     آم وز اطلاع ات نح وی و   های زب ان منظو ، فرهنگبدین 

دس ت  های فراوان د  نالب جم لات طبیر ی و اص ی  زب ان انگلیس ی ب ه      دهند؛ مثالمی

كنن د؛  ها و الگوهای وانری برای تولید و كا برد عملی زب ان عرض ه م ی   دهند؛ نمونهمی

های زب انی  ای د با ه سیاق كلام، گونهشناتتی و فرهنگی گستردهزبان-اطلاعات جامره

 ,Xue)كنن د  و مناط  مختل ، و طرز تلهی و نگ رش گویش و  ا ام ه م ی    های هد  لهج

، توض یحات ك املی د ب ا ه    (labeling)« زنیبراسب»؛ و د  این  اه، با استفاده از (2017

زدای ی  آو د تا با ابه ام های مختل  مو د استفاده فراهق میمرنی و كا برد كلمه د  بافت

 آموز  ا از اشتباهات  ایج دستو ی باز دا د  وطه زبانهای نزدی  مدت  مرباز متراد 

ه ای ع ادی م و د اس تفاده     ه ا از فرهن گ  كننده این نوع فرهنگبا زترین ویژگی متمایز

ه ا ت ود  ا   گران این گون ه فرهن گ  گویشو ان بومی زبان انگلیسی این است كه تدوین
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ش ام  واژگ ان پ ر     – دمش خص و مح دو   یِد به استفاده از مجموعه واژگ ان ملزم و مهی 

ب ه زب انی بس یا  س اده و      ه ا برای مرنی كردن هر ی  از سرمدت  –ای زبانبسامد پایه

دانند تا هرگون ه ترری  ، تبی ین و ی ا تش ریحی ذی   ه ر س رمدت  ض من          واض  می

 آموز به  احتی و به سرعت ناب  فهق باش د برای زبان ،از دنت كافی و وافی برتو دا ی

(Heuberger, 2016)      ًواژگ ان مر ر   »این مجموعه واژگ انی ك ه اص طلاحا  »(defining 

vocabulary) ه ای  مش   اصلی فراگیران زبان  ا د  اس تفاده از فرهن گ   ،شودنامیده می

ها ب ه  كردن سرمدت ت  زبانه كه همانا نفهمیدن یا بد فهمیدن توضی  فرهنگ د  مرنی

آم وزان  كند ارا كه زب ان برطر  می تاطر وجود كلمات ناآشناست تا حد بسیا  زیادی

مرنای مجموعه محدودی از واژگان پایه و آشنای  –یا حداكثر آموتتن– ا دانستنبصرفاً 

ها به آس انی و  توانند ك  توضیحات فرهنگ  ا د با ه تمامی سرمدت زبان انگلیسی می

تماد ب ه  و سرتو دگی، با اع با صر  زمانی اند  بفهمند و د  نتیجه به جای سرد گمی

 آموز سود برند   های آموزشی زباننفس كافی از فرهنگ

، گاهی ب رای اش ا ه ب ه    (Tarp, 2013, 426)آموز های زباندیگر ویژگی ممتاز فرهنگ 

 school)« فرهن  گ لغ ت مد س ه  »ه ا از اص طلاحات دیگ  ری نظی ر   ای ن ن وع فرهن  گ  

dictionaries)    مه اجران »یا فرهن گ لغ ت» (ariesimmigrants’ diction)   د  اس  اندیناوی

 ی ا مرنی یا مرانی متر دد،   «توضی »ها صرفاً به فرهنگشود، آن است كه این استفاده می

بل ه توجه اصلی تود  ا به كا برد آنه ا   ،كنندكلمات اكتفا نمی « مزگشایی»به اصطلاح 

م وز  آنمایند و ب ه زب ان  یرنی طرز استفاده كلمات د  بافت زبانی و مونریتی مرطو  می

اه زمان و م انی و تحت اه شرایطی به ك ا  ب رد     آموزند كه كلمات  ا اطو ، د می

زبان ت ود، اش تباهات     های عمومیتواند ضمن تهویت مها تآموز میترتیب زبانبدین

به حدان  برساند، ح ال آن ك ه د  ب او      (encoding)«  مزگردانی» ا د  تولید زبان یرنی 
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ش ود و  ای برای د   زبان نلمداد م ی لغت تنها وسیله فرهنگ –هاشتبا به البته– عمومی

ه ای لغ ت بای د بتوانن د     كنن دگان از فرهن گ  عبا ت دیگر، اس تفاده نه برای تولید آن  به

نظر به سرعت بیابند و سسس این اطلاع ات  اطلاعات مو د نیاز تود  ا د با ه واژه مو د

ه ی  مش  لی آن واژه  ا د  گفت ا  و نوش تا      علاوه بتوانند بی ا به سهولت بفهمند و به

    شودآموز این ن ات به بهترین وجه  عایت میهای زباند  فرهنگ  كا  برندتود به

مختصر این كه، تسری  و تسهی  یادگیری برای فراگیران زبان، حاص   ای ن مزای ا و     

س ت،  ا آم وز ه ای ت   زبان ه آموزش ی زب ان     ف رد فرهن گ  های منحص ربه دیگر ویژگی

تا  هایی كه جایشان د  زبان فا سی و به ویژه برای فراگیران تا جی زبان فا سیفرهنگ

اسلامی  وو اهتمام افرادی نظیر بهمنیان  است بوده تالیهمین اواترتا حد زیادی هنوز 

( 1398ص ی ) و همهنین عا یفا س آموززبان یهافرهنگ هیته یبرا یاها اوب شنهادیپ( د  ا امه 1396)

 كردن این تلا است د  جهت پرآموز پیشرفته فا سی فرهنگ زباندوین د  ت

ا ا    لغ ت ه ای  فرهن گ  ،كه مطاب  با عر  مرم ول  شایان ذكر است نیزن ته این  

ه ای  فان د انگش تی  ا اپی  آم وز  ه ای زب ان  ، فرهن گ «و یجین ال اُ»اصطلاح تا ی یا به

ها با استفاده از جفت كلمات  یابی آسان و سری  به مدتد  نتیجه دست كهنماست الفبا

ق س ری  ص فحات ب ا    صفحات فرهنگ میسر شده ا را ك ه مون   ت و       ی اهنمای بان

  د  ادام ه اطلاع ات من د ی د     كن د ه ا مزاحمت ی ایج اد نم ی    شست، دیگ ر انگش تی  

 ش ود  آموز از نظر كلان ساتتا ، میان ساتتا  و تردساتتا  مررفی م ی های زبانفرهنگ

آموز اا  ناشران مررو  و مطرح شدن بحث، اطلاعات سه فرهنگ زبانرتبرای  وشن

آم وز انگلیس ی   ی زب ان  وزآم د آموزش    فرهنگگیرد: دو عرضه و مو د مهایسه نرا  می

آم وزان س ط    لغ ات آكس فو د مخص وص زب ان     اا  ناشران بریتانیایی یرنی فرهنگ

لیسی مراصر ننگم ن  لغات انگو فرهنگ  (2000ششق، اا   )ویرای  OALD شرفتهیپ
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LDOCE  و البته تنه ا فرهن گ د  دس ترس ا ا  ناش ران       (2000سوم، اا   )ویرای

آم وزان س ط    فرهنگ لغات  ن دوم ه اوس وبس تر مخص وص زب ان     »آمری ایی به نام 

ه ا  عای ت تط اب  زم ان انتش ا  ای ن         دلی  انتخ اب ای ن وی رای    RWAED «شرفتهیپ

 بوده است  RWAEDه با ها د  نیاس با ی دیگر به ویژفرهنگ

 

 متن فرهنگپيش -4

 شام  مطالب زیر است: مرمون آموزهای زبانفرهنگ متنپی 

نگ ا ی جدی د، ب رای    مط اب  مریا ه ای فرهن گ   : و نمادهاا  فهرست اختصارات 1-4

شود و ب ه  ر میا پیرامونی به طو  كام  ذكیشناتتی یابی، اطلاعات واژگانسهولت دست

ه ا نی ز ص رفاً ب ه     فرهنگاین نوع مو د استفاده و نمادهای  تتصا یهمین دلی  علامق ا

ه ا و  كوت ه نوش ت   ب ه توض ی ِ   ش ود ك ه  اتتصا ات بسیا   ایج و آشنایی محدود م ی 

ه ای  برگیرن ده براس ب  های نرا دادی دستو ی فرهنگ اتتص اص یافت ه ك ه د    نشانه

 اطلاعات دستو ی و الگوهای فرلی است 

ص فحه عن وان؛ فهرس ت مش او ان و دس ت      حقوق مولا؛   صفحه شناسنامه يا  2-4

 اند كا ان تولید فرهنگ؛ فهرست مطالب

فرهن گ د  دو ص فحه اس ت و     « اهنم ای تص ویری  »اص   كه د صفحه نمونه:  3-4

عب ا ت  های فرهنگ  ا به عنوان نمونه د  تود جای داده است  ب ه تردادی از سرمدت 

گ ران فرهن گ   دهد كه تدوینتی  ا به دست میای از اطلاعانمونه «صفحه نمونه»دیگر، 

 اند ها گنجاندهد  مدت 
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فرهن گ   د  اند صفحه نح وه اس تفاده از  : راهنماي توضيحي استفاده از فرهنگ 4-4

ش ود   بندی مطالب و ا امه مثال تشری  میبرای مخاطبان به زبان انگلیسی از طری  دسته

م وز م و د اش ا ه د  ای ن مهال ه، ای ن       آه ای زب ان  های اتی ر فرهن گ  البته د  ویرای 

 شود   های محلی عرضه میدستو الرم  به زبان ماد ی مخاطبان نیز د  اا 

ب رای   LDOCEو  OALDه ای  فرهن گ  آمريکايي: يا/راهنماي تلفظ بريتانيايي و 5-4

الفب ای آوانگ ا    ه ا از   اهنما تلفظ و نمادهای آواشناتتی تود مطاب  س نت بریتانی ایی  

د ن ه  د  آستر ب RWAED ند  فرهنگبرسود می (IPA)« آی پی اِی»للی موسوم به المبین

ه و جال ب این     است فرهنگ  ا جای داده وجلد(  اهنمای تلفظ  )نسمت داتلیِتود 

ه ا از  دادن تلف ظ واژه ب رای نش ان  د  آن های آمری ایی ك ه  برتلا  شیوه  ایج فرهنگ

نماده ا د    «س ازی ی دست» د  اندامی برایشود الفبای آوانگا  تاص تود استفاده می

 برد می بهره« آی پی اِی»شده  «آمری ایی»ها از نوع ضبط تلفظ سرمدت 

 

 متن اصلي فرهنگ  -5

 این لح اظ، م تن   صفحه با مشخصات زیر است كه از 862شام   RWAEDمتن فرهنگ 

جمی دو تهریباً ح( صفحه 1568با ) LDOCE( و صفحه 1508با ) OALDهر دو فرهنگ 

   دا دبرابر آن 

 گستره و گنجايش فرهنگ  1-5

دهند ك ه د  دس ته   آموز نرن بیستمی لغاتی  ا د  تود جای میهای زبانمرمون فرهنگ

گیرن د   ی صد هزا  واژه اول واژگان انگلیسی از نظر ت را  و فراوانی اس تفاده ن را  م ی   

RWAED  كلمه، عبا ت و اصطلاح  ا د  تود جا داده كه از این نظر ب ا   80000بی  از
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OALD  وLDOCE كن د ك ه د    مثال ا امه می 45000حال تنها كند، اما د  عینبرابری می

ان د ان ین    ای بس یا  پ ی  اس ت  ه ر    یا جمله مثالِ عبا تی OALD 90000این مو د 

گ ذا د و  نرن میبی  از نیق OALDاولین اا  گرفتن این مطلب كه از نظرتفاوتی با د 

RWAED   ه ای ای ن   نس بی مث ال   ك اه  تازه اولین ندم  ا برداشته پذیرفتنی است، ام ا

 آو د ك ه د  مهال ه  آموزان به وجود میهایی  ا برای زبانفرهنگ مش لات و محدودیت

ب ه  ن اشا ه شده است  تصوص یت منحص ر   آ به آ دیگری )حید ی تبریزی، زیر اا (

شود این اس ت ك ه د    بز گ محسوب می یجویان پویا مزیتكه برای واژه RWAEDفرد 

ص دها  »ه ای آمری  ایی   و البت ه مط اب  س نت فرهن گ     OALDاین فرهن گ ب رتلا    

یافته و د  مدت  ه ر  های سازنده كلمات د  انگلیسی اتتصاصسرمدت  به  یشه با بن

)ازعناوین من د ی د  پش ت    «ه شده استی  فهرستی از لغات اشتهانی از آن  یشه ا ام

 د  ای ن عر  مرمول ای ن اس ت ك ه    ذكر این ن ته نیز ضرو ی است كه  جلد فرهنگ( 

علام جغرافیایی مربوط به مردمان ی  كشو ، صفات مشت  از كش و ها  ها، اَفرهنگ نوع

د  ض مایق فرهن گ آو ده ش ود ك ه د  م و د       ها همگی زبان د  موا دی نام)ملیت(، و 

OALD  وLDOCE   انین است  دRWAED  ،س رمدت  مس ته    تم ام ای ن م وا د     ام ا

    ستو د  ترتیب الفبایی فرهنگ آمده ا شدهناموسی محسوب 

 رد فرهنگدامنه بُ 2-5

فرهنگ ی عم ومی اس ت ك ه دامن ه ب رد آن د  زمین ه        آم وز  طو  كلی، فرهن گ زب ان  به

و البت ه  – تخصص ی می و نیمههای مرنایی به واحدهای واژگانی عموها و برشسرمدت 

مح دود   –نه اصطلاحات بسیا  تخصصی با كا برد محدود د  بین متخصصان و اه  فن
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تهی ه و   مخاطب انی ب رای  آم وز  ه ای زب ان  همانطو  كه پیشتر ذكر شد، فرهن گ شود  می

تدوین شده است كه مشغول یادگیری یا مطالره زبان انگلیس ی ب ه عن وان زب ان دوم ی ا      

  این فرهنگ مخصوصاً بدان جهت تدوین شده ت ا ب ه دان   جوی ان و     هستندتا جی 

ت ر مرن ا، س اتتا ، ام لا،     های پیهیدهفراگیران زبان انگلیسی كم  كند برتی از ویژگی

  هراهد  زبان انگلیسی  ا كش  كنند تلفظ، اصطلاحات و كا برد )واحدهای واژگانی(

، ریتانی ایی مرط و  اس ت   انگلیس ی ب  ب ه  LDOCEو  OALDی ه ا توجه اصلی فرهن گ 

   تتصاص یافته است ا نگلیسی  ایج آمری اییبه ا RWAEDفرهنگ 

 

 نگاريتعري؛ 3-5

 واژگان معرّف 1-3-5

ها از ترداد مشخص ی  نگا ی سرمدت طو  كلی برای ترری آموز بههای زبانفرهنگد  

یه د  م و د فرهن گ   واژه پا 3500ای زبان )مثلاً واژه آشنا و بسیا   ایج و به عبا تی پایه

OALD  ه زا ه جدی د    ه ای واژه د  م و د وی رای    3000؛1998و  1995ه ای  ویرای

شود ت ا  ( استفاده میLDOCEواژه بسیا  متداول د  فرهنگ  2000یا تنها  ؛همین فرهنگ

ت ر و  ده ی، د   ه ر ا ه آس ان    زبان ساده، واض  و زود فهق مو د استفاده د  ترری 

دهی، انو ی ب ه نه   از   )بر اساس اصول ترری  شودآموز تضمین تر آن برای زبانسری 

ش ود  واژگ ان مر ر   باع ث م ی       به عبا ت دیگر، استفاده از مجموع ه (1388صادنی، 

ای  ا كه ذی  هر سرمدت  آو ده شده )و مدت  ن ام  آموز كلیه اطلاعات تنظیق شدهزبان

های دو زبان ه و ا ه   اه به فرهنگدا د( تهریباً بدون نیاز به هی  گونه مراجره دیگری )
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زبانه( به آسانی بفهمد  پس تون  بر این است ك ه  ها د  تود فرهنگ ت به دیگر مدت 

RWAED     هق از این شیوه كا آمد استفاده كنند، اما متاسفانه از ش واهد و ن رامن موج ود

یس ت،    تب ری ن آید: اونً د  این فرهنگ از فهرست مجموعه واژگان مرر نمیانین بر

اس ت  ب ه    ای اش ا ه نش ده  ثانیاً د  مهدمه و مررفی فرهنگ هق به وجود انین مجموعه

آم وز  ه ای زب ان   سق فرهنگ، (Heuberger, 2016)گفته شد پیشتر همان طو  كه علاوه، 

ت ر باش د   این است كه مرمونً لغات مو د استفاده د  مدت  باید از تود سرمدت  ساده

  شوددهی توددا ی میلغات یا ساتتا های غامض د  ترری  عبا ت دیگر، از آو دنبه

آموز برای ت می  كردن های زبانفرهنگنگا ی این است كه ن ته دیگر د  مو د ترری 

ك ه   برن د دیگری نیز سود میشیوه و نه البته به جای آن( از  د  ادامه آن )و ترری  دهی

ی ابی  مر ادل ك ه د  وان      )equivalence)« یهِ  برابرنِ»است: های دو زبانه تاص فرهنگ

  هاستسرمدت 

 

 دهي تصوير 2-3-5

ی ه ا ها این است كه فرهن گ سرمدت  «كردنمرنی»ن ته ناب  بحث د  تصوص شیوه 

نگا ی از جمله ترری ، توض ی ، تش ری ،   های مختل  ترری از تمامی شیوه آموززبان

های مرس وم، م و د دیگ ری  ا ه ق     ند  به این شیوهبرمیو شاهد آو دن بهره  ،زدنمثال

آم وز ب ه حس اب    ه ای زب ان  امتیازی بز گ برای فرهنگ كه تصویردهیتوان افزود: می

فرهن گ دو  »( د  مهاله ا زنده و آموزنده تود 1381) سامری  (Heuberger, 2016) آیدمی
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ین با ه انشده د  تحلیلی موش افانه د  این هفرهنگ مراصر هزا  كه زینت بخ ِ «زبانه

 نظر كرده است:ااها 

نظر بسیا  تتلا تصویر د  فرهنگ ا آو دنِنویسان بر سرِمیان فرهنگ

 ت رین اس تدنلِ  تواه دو زبانه، عم ده و است، تواه فرهنگ ی  زبانه 

 ها دنی  باش د ، د  فرهنگ ی  زبانه، ترری رمخالفان آن است كه اگ

باش ند و، د   ها د س ت انتخ اب ش ده    دو زبانه، مرادل و، د  فرهنگِ

م نزم ا امه شده باش د، آنگ اه ش رایط ك افی و نز     مجموع، اطلاعاتِ

ق ازای تا جی یا مصداق واژه فراههبرای ایجاد تصو ی د ست از ماب

 است و دیگر نیازی به تصویر نیست  اینان، د  وان  ، تص ویردهی  ا  

دانند  ام ا، از  طلاعات د ست میانویس د  ا امه نشانه ضر  فرهنگ

های فرهنگی گاه بسیا  عمی  جوام   ب ا   وی دیگر، به علت تفاوتس

ی دیگر، اتتلا  س ط  دان   و آگ اهی عم ومی د  دو ان جوام        

كنن دگی تص ویر، برت ی از     س انی واله ا  زبانی، و نیز ن د ت اط لاع  

نویسان مرتهد به ضرو ت اس تفاده از ای ن ش یوه هس تند  د      فرهنگ

 توان  د كم    ك  ا ِین م  یحهیه  ت آو دن تص  ویر د  م  وا دی مر   

نویس باشد، اما د  صو تی كه ج ایگزین مر ادل نش ود تنه ا     فرهنگ

ج  اد تص  و ی بهت  ر از مفه  وم واژه آن  ا همراه  ی كن  د     یب  رای اِ

ش د  این، طبیرتاً نزم است تصویر از وضوح كافی برتو دا  بابرعلاوه

ت ر از هم ه   ب ه بینن ده انته ال ده د و، مه ق     مفه وم  ا  و به س هولت  

اطلاع ات، احس اس    ا، د  كنا  سایرِنویس ضرو ت د ی آن  رهنگف

 (  39-40)صص  .كرده باشد
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ب رای   وی ژه ؛ ب ه كن د م ی  استفادهبرای تبیین مرنی كلمات از تصویردهی  OALDفرهنگ 

ك ه   «with the legs crossed»و  «cross-legged»دادن تفاوت مرنایی مثلاً دو اصطلاح نشان

 8گی رد  فرهن گ م ذكو  ج دا از     است از تصویر كم   م ی   دو حالت متفاوت نشستن

صفحه  نگی مصو  برای مررف ی موض وعی واژگ ان     8صفحه مخصوص نهشه جهان و 

ه ای  و شیوه shrug، فر  leapfrogواژه  ا )از جمله بازی  1700نگا ی انگلیسی، ترری 

نی ز   LDOCEد    ( با تصویر همراه ساتته اس ت hairآ ای  و اصلاح مو زیر سرمدت  

 ایج اد تص و ی بهت ر از   »كلم ه ب رای    2300صفحه  نگی مصو ، ب ی  از   24علاوه بر 

شود  مثلاً حانت مختل  دست د  مون  ایس تادن ب ا   با تصویر همراهی می «مفهوم واژه

ااهراً دس ت  اما رد  ك  مشاهده توان به صو ت مصو می armذی  سرمدت    اه  فتن  ا

اند ا را ك ه د  م تن اص لی ای ن      هو تی  ا احساس ن ردانین ضر RWAED اند كا ان

ه ای مختل   مث      ای مربوط به م انتصویر موضوعی تمام صفحه 15فرهنگ هر اند 

     هت  و  ستو ان و موضوعاتی متنوع مث   پوش ا ، ب دن انس ان و     آپا تمان، مد سه،

تبری  –ها حدان  برای برتی از سرمدت–شده اما از تصاویر كوا  كا بردی  هآو دن

 وش ن   «م و دی »از تصویرهای كم ی  RWAEDدلی  استفاده ن ردن  ،حالهربه نیست 

 نیست  

 

 بندي معنايي طبقه 4-5

ه ای  ه ا  ا د  نال ب ح وزه   مرانی مختل   س رمدت   است كه آموز فرهنگ زبانعر  

با ا ام ه   ین،افزون بر انماید و تراز تف ی  میتراز و ناهقمرنایی و با عنایت به مرانی هق
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شناتتی و پیرامونی نزم، بافت زبانی و بافت مونریتی آنها  ا مش خص  اطلاعات واژگان

ترتی ب  كند  ب دین بندی میتر طبهه ا دنی  های مرنایی هر سرمدت و براساس آن برش

ترین برش مرنایی از ترین وجه مم ن، به مناسبتواند به  احتی و به سری آموز میزبان

های های طوننی با تردد  گهمدت )به ویژه د  مو د  ناهای متردد هر سرمدت میان مر

 ( 1398؛ شریفی و نطره، 1398)سامری،  یابددست (مرنایی

 OALD  ره ای مرنانم ا  بُمیان» ها ازبرای مرنایابی آسان و سری  د  این گونه مدت» 

(shortcuts) های مرن ایی  ا  مونریتی برش-كند كه حوزه مرنایی یا بافت زبانیاستفاده می

 ,Dziemianko, 2019; Ptasznik  (signposts) «نماه ا مرن ا »نی ز از   LDOCE  دهدنشان می

2015; Ptasznik & Lew, 2019) ( ی افتن س ری  مرن ا ی ا مرناه ای م و د نظ ر د          ب رای

ه  ای یرن  ی عن  وان (menus) «ه  ای انتخ  ابفهرس  ت»ه  ای ط  وننی و ی  ا از م  دت 

 RWAEDكند( حال آن  ه  های بسیا  طوننی استفاده میی مرنایی د  مدت هاپا اگرا 

  فاند انین علامق  اهنمایی است

 

 تفکيک درون مدخلي  5-5

مرب وط   آم وز اس ت ك ه   ی د  ت دوین فرهن گ زب ان   مساله دیگر ید ون مدتل  یتف 

ای ه  ه ا، م دت   دادن تغییرات د ون مدتلی و تف ی  زیرمدت نحوه نشان بهشود می

گروه ی،   فرعی و اطلاعات پیرامونی از جمله تغییر مهوله دستو ی، اصطلاحات، افر ال 

ب ا   OALDه ا  فرهن گ   ت انواده ها و متضادها، هقتوضیحات زبانی و كا بردی، متراد 

ب ا  تجدی د    300با  وی رای  )و ب ی  از    نُههای تود حاص  از باستفاده از تجربه گران

ی یا اطلاعات پیرامونی از علامتی صرفاً مخصوص همان اا ( اونً برای هر بخ  فرع
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نماید كه اش ق  می كند و ثانیاً این علامق  ا به نحوی انتخاب و گزین بخ  استفاده می

ب رای   این فرهنگ دیگر،عبا تآنها  ا به سرعت و با سهولت تمام  دیابی و پیدا كند  به

س اده و   علامم ی ر س رمدت  از  ازجمله افرال گروهی زیر ه های متفاوتتف ی  بخ 

ج و ب دون   یابی سری  و آسان به بخ   م و د نظ ر واژه   دستحال كا آمد برای عیند 

ت وان ب ا   میترتیب كند  بدیناستفاده میشده د  هر سرمدت  تواندن ك  اطلاعات ا امه

بخ   ح اوی    (skimming/scanning)نگاهی اجمالی و از نظر گذ اندن سری  م دت  

  : د نظر  ا  دیابی كرد مثلاًاطلاعات مو

 دادن تغییر مهوله دستو ی  برای نشان ■

  واژه دادن مشتهاتبرای نشان ►

 دادن عبا ت اصطلاحی هر سرمدت   برای نشان  

 دادن افرال گروهیبرای نشان 

ك ردن م رز ای ن    آموز ندیمی برای مش خص  های زبانهمانند فرهنگ RWAEDفرهنگ 

ز ی  هی  تمایزی تنها اا از ی دیگر )یرنی تروی از ی ی و و ود به دیگری( بیهبخ 

اس ت و ب ه    «طت وی »ای ت  بردی و كند كه نشانهاستفاده می« –» تط فاصله كشیده

از نی ه ای ط ون  ها به ویژه مدت كردن آن د  مدت یاب نیست و پیداهمین دلی  آسان

    ترداد زیادی از كلمات بسیا  دشوا  است میان

 شناختي اطلاعات واژگان 6-5

آموز علاوه بر تف ی  مرنایی مختل    همان طو  كه نبلاً نیز ذكر گردید هر فرهنگ زبان

ش ناتتی  تراز، طی  متنوعی از اطلاعات واژگ ان تراز و ناهقهر سرمدت  به مرناهای هق
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تر مفید است كند كه هق د  مرنایابی آسانآموز ا امه میه زبانضرو ی  ا د  هر مدت  ب

آم وزد ك ه اگون ه س رمدت   ا د  مرن ای م و د نظ ر ت ود         جویان م ی و هق به واژه

ه ا  ا ب رای   دیگ ر، ای ن اطلاع ات مح دوده اس تفاده از س رمدت       عب ا ت برند  بهكا به

كلمه  ا اط و  و تح ت ا ه     كند یرنی این كه اه كسی، كجا و كیآموز تریین میزبان

 «براسب زن ی »كند  این اطلاعات كه مرمونً با شرایطی و تطاب به اه كسی تولید می

 شام  موا د زیر است:شود د  دات  دو هلال یا دو نلاب مررفی می

ی اس ت  ها، اتتلافات و تغییرات املایی كلمه، طبیر  گونه الخطي:اطلاعات رسم 1-6-5

ت ر اس ت و ام لای    املایی است كه د  انگلیسی آمری ایی  ایجها املای اصلی سرمدت 

اص لی   فرعی یرنی املای كلمه د  انگلیسی بریتانیایی به كم  مدت  ا جاعی به ام لای 

  ا جاع داده شده است

لی ه و  )های( مهبول كلم ه، الگ وی ت ی ه كلم ه )ت ی ه او     تلفظ اطلاعات تلفظي: 2-6-5

ه ای س یاه د    كلمه با اس تفاده از نهط ه   جاییتهطی  هثانویه، ت یه كلمات د  تركیبات(، 

 املای كلمه 

  شودكا  برده میای كه كلمه د  آن بهزبان یا لهجه اطلاعات گويشي: -3-6-5

 هویت دستو ی و ن ات اری  دستو ی   مررفیاطلاعات دستوري:  4-6-5

    (  است یا ناشما ، جم  است یا مفرد، )شما  الگوهای اسم

 دا د ی ا )تام است یا  بط ی، نزم اس ت ی ا متر دی ، ش    اس تمرا ی        فعلالگوهای 

 مجهول، دو مفرولی است یا نه،    ( 

 )وصفی است یا اسنادی، ش   تفصیلی و عالی دا د یا نه،     (  الگوهای صفت
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كم  به تولید صحی  زبان، جهت آموز د های زبانترین محسنات فرهنگی ی از بز گ

د  جل وی  های دس تو ی ب ه تص وص د ی الگوه ای س اتتا ی      با امه همین براس

 هر فر  است  مدت 

زب  انی واژه )می  زان  س  می ب  ودن كلم  ه،  «س  ب »گون  ه و  اطلاعااات ساابکي: 4-6-5

ه ای  ب ر اس ب   LDOCEو  OALDی ه ا    ( د  فرهن گ گفتا ی/نوشتا ی/ادبی ب ودن،  

ت ود كم   بز گ ی ب ه      ك ه  اس ت بس امد  پ ر  بسیا  شما  بل هپربسیا  مربوطه نه تنها 

«  س می »های كا بردی زیادی نظیر شناسه؛ آموزان برای استفاده بجا از كلمات استزبان

(formal) ،«گفت  ا ی (spoken)، «نوش  تا ی»(written) ، «گ  وییب  ه»ی  ا  «حس  ن تربی  ر» 

(euphemism)، ادبی» و »(literary)  های مو د اس تفاده  ترداد براسبRWAED    ب ه س ه

ده مح دود ش   (vulgar) « مبتذل»، و (slang)« عامیانه» ،(informal)«  سمیغیر» یرنی مو د

    ستا

 فی كلمه )به تحهیر،كا برد كلمه با توجه به با  مرنایی و عاط اطلاعات کاربردي: 5-6-5

رو ت( )بیانگر اعتراض، بیانگر اجبا  ی ا ض    به توهین، به تحسین(؛ نگرش و طرز تلهی

 مثلاً : 

 موضعی کلمه شامل:  /بافت موقعیتی اي:ت زمينهاطلاعا 7-6-5

 ها،  وی نهشه، د  اتومبی ،    ( مثلاً: )د  تركیب موضع استفاده

(in compounds) (on the tax bill), (chiefly in technical use), (in hotels), (used 

at sea to call to another ship, attract attention, etc.)  

 هنر،    ( مثلاً:  )علوم و فنون، و زش ، حوزه استفاده

law, (in tennis, etc.), (in grammar), (in military), (in science) 
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 (collocation) آی ی نش ینی و ه ق  بافت زبانی كلم ه نظی ر ه ق   اطلاعات بافتاري:  8-6-5

كلمات و  ابطه دستو ی آنها با ی دیگر )حر  اضافه مخصوص فر ، اس ق ی ا ص فت؛    

 نظیرها و     ( مثلاً:اتمراع

(of a female), (of hair), (a ship, train, airplane, etc.), (to), (with) 

ز ه ای مختل   ه ر س رمدت  ا    آییضبط اطلاعات مربوط به بافت زبانی كلمات و هق

آم وزان  به این دلی  كه زب ان  ،آیدحساب میآموز بههای زبانهای برجسته فرهنگمزیت

 های مجاز زبان هس تند آییزبانی برای تشخیص هقان تا جی تود فاند شقد  مو د زب

(Dziemianko, 2014)شود: جو ا امه می  این نبی  اطلاعات مرمونً به سه طری  به واژه

كنن ده د   ه ای مرن ایی متم ایز   د ی براسب مناس ب، آو دن مث ال و گنجان دن مولف ه    

 نگا ی كلمه ترری 

لمه مرمونً برای شناساندن ك «المرا فیدایره»توضیحات لمعارفي: ااطلاعات دايره 9-6-5

مگ ر د    ،ش ود آموز آو ده نم ی های زبانهای لغت و به تصوص د  فرهنگد  فرهنگ

آموزان انان و اندان كه باید و شاید شناتته ش ده  موانری كه سرمدت  برای همه زبان

مط  اب  س  نت  RWAED، فرهن  گ LDOCE و  OALDه  ای ب  رتلا  فرهن  گنباش  د  

ده ی  ا  ترری   برتی موا د این اطلاعات  ا نی ز د  كن    نویسی د آمری ایی د  فرهنگ

  ا امه كرده است

اطلاع ات   ن ت ه آت ر د  تص وص   شناختی: ارزیابی کلی اطلاعات واژگان 10-6-5

آم وز ب ه منظ و  پرهی ز از ا ام ه      ه ای زب ان  فرهنگد  كه است ها این مراه سرمدت ه

 اطلاع اتِ »مرهول فرهنگ، از آو دن شدن غیرمصر  و حجیقیركا بردی كقاطلاعات غ

 شود   لغات توددا ی میاتفاق اكثر نریب به «شناتتی یشه
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 اطلاعات پيراموني  7-5

اط پیرام ون نح وه ا تب     ید  نسمت انتهایی هر مدت  د  صو ت لزوم اطلاعاتی ت میل

 م  موا د زیر است:های دیگر ا امه شده كه شاسرمدت  با سرمدت 

با ا امه كلمات مت راد   ( .Syn–)با براسب RWAED  د  این بخ ،ها: مترادف 1-7-5

ان د دنیه اً مش خص    هر ،پردازدها، به اشتراكات و افترانات آنها با ی دیگر میسرمدت 

های مرنایی س رمدت  مربوط ه   مرنای كدام ی  از برششده، هقنیست كه متراد  ا امه

)های( ه ر ب رش   دلی  و برای دنت بیشتر، متراد ِهمینبه OALD  دیگر،   از طراست

ترتیب، شاید كند  بدینا امه می(  مرنایی  ا د  همان شما ه مربوطه )با براسب

ش ود،  یابی اف زوده م ی  مرنیها كاسته شود ولی د  عوض به كیفیت هقاز كم یت متراد 

 )ب ا براس ب  های مرنایی  ا هق گاهی اونات متضادِ برتی از برش OALDكه ضمن آن

مترادف ات  ا بلافاص له بر د از     LDOCEنماید  فرهنگ جو مررفی می( به واژه

 كند   آو د و صرفا با حرو  تمام بز گ آنها  ا مشخص میپایان ترا ی  می

ت  تانواده و دیگر مش تهات س رمد  اوی كلمات هقاین نسمت حها: خانوادههم 2-7-5

 RWAED ش ود محس وب م ی   ه ا فرهن گ نوع این كنندگان استفادهاست كه مزیتی برای 

 كند مشخص می Related Words–ها  ا با استفاده از براسب تانوادههق

د  این بخ ، اطلاعاتی د  مو د كا برد سرمدت   :معرف نکات زباني و کاربردي 3-7-5

 غ ق  زبان انگلیسی آمده و با توضیحاتی د با ه كلمات یا عبا اتی ا امه شده كه عل ی د  

نزدی  بودن مرانی آنها به ی دیگر و به سرمدت  و ترل  داشتن همه آنها به ی  ح وزه  
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 92حدوداً ب رای   Usage– با براسب RWAEDمرنایی، كا بردشان با هق متفاوت است  

س رمدت  نی ز ن ت ه     63ی آو ده و تهریب اً د   سرمدت ، توض حیات ك ا بردی تفص یل   

ن ت ه ك ا بردی    222با داش تن   OALDد  این مو د   شودكا بردی ا جاعی مشاهده می

ت ر اس ت و ت ازه د  ای ن مهایس ه د       مدت  ا جاعی بسیا  غنی 500تفصیلی و حدان  

به حس اب آو ده نش ده،    ( براسببا ) OALDمو د تذكرات كوتاه  413حدود 

آموز  ا از افتادن به و طه اشتباهات مرم ول  تذكراتی د  ی  یا حداكثر دو سطر كه زبان

 س رمدت  نی ز )ب ا براس ب     67منش ا پی دای     OALDع لاوه د   دا د  ب ه می بر حذ 

ه ق د  انته ای س رمدتلی ك ه      LDOCEفرهنگ ( توضی  داده شده است  

 اها  دسته اطلاع ات  د  Usageنیاز به افزودن ن ات زبانی و كا بردی دا د با براسب 

ه ای ك ا بردی ب ین    ، ن  ات مش    دس تو ی، تف اوت    د با ه لغات متشابه ا زشمندی

جوی ان ن را    انگلیسی بریتانیایی و آمری ایی، و اطلاعات منظو ش ناتتی د  اتتی ا  واژه  

 400ب ی  از   CULTURAL NOTES ن ه ب ا براس ب   علاوه، د  بخشی جداگادهد  بهمی

 دهد دست میها نیز بهتذكر و توضی  د با ه كا برد فرهنگی واژه

 

 الحاقات/ضمائم  -6

 OALDد    دن  دا  گش ا متردد و گره ییهاافزوده LDOCE و OALDد  پسامتن فرهنگ، 

ع لام  ناع ده، ا بخ  ض میمه فرهن گ ش ده )ش ام  افر ال ب ی       7جدا از مطالبی كه د  

جغرافیایی، اعداد، نواعد سجاوندی، زبان نهد ادبی، فهرست ن ات كا بردی و فهرس ت  

نیز د  دات  فرهنگ ب ه ای ن موض وعات اتتص اص      هاییه (، صفحكام  واژگان مرر 
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و اص طلاحات   )نظی ر كلم ات، عب ا ات    : صفحات سیاه و س فید موض وعی  است یافته

صفحه؛ تصاویر  نگی موض وعی )هش ت    10     ( جمراً د و مربوط به كامسیوتر، آشسزی

ه ای  ص فحه( و نهش ه   16ه ای زب انی )جمر اً    صفحه(؛ ص فحات مرب وط ب ه بر س ی    

آم وز  ا ت ا ح د زی ادی از     ه ا، زب ان  این اف زوده د  وان ،   صفحه  نگی( 8جغرافیایی )

 فهرس ت  وكردن دتنها به ضمیمه RWAEDفرهنگ  كند نیاز میمراجره به مناب  دیگر بی

  ناعده كلمات اكتفا كرده استناعده و جم  بیاز افرال بی دهسا

  

 امکانات جنبي  -7

ه ای  وز ب ه ص و ت    آو یگام با فنهق LDOCEو  OALDهای د  شرایطی كه فرهنگ

آم وزان بتوانن د ب ا نص ب آن ب ر  وی      لوح فشرده نیز ب ه ب ازا  عرض ه ش ده ت ا زب ان      

، ه ایی ب ه انح اخ مختل   برت و دا  ش وند      كامسیوترهای تود از مزایای انین فرهن گ 

RWAED های مذكو ، ب رتلا   دهد  به علاوه فرهنگانین ام انی د  اتتیا  نرا  نمی

RWAEDا ان ببزویژه آموزگا ان كنندگان و به، برای آشنایی هر اه بهتر و بیشتر استفاده

ه ای  برگ ه »ی از ه ای ها و شیوه كا  ب ا آنه ا مجموع ه   نحوه استفاده بهینه از این فرهنگ

و  «ه ای  اهنم ا  كتابهه»و  –های زبانبا مجوز ت ثیر برای دانشجویان كلاسو –« تمرین

دهند  یمندان نرا  مهای متنوع  ا مرمونً به صو ت  ایگان د  دسترس علانهحتی بازی

س ایت   ز بسیا  پ ر محت واتر و س ودمندتر از   نیهای اینترنتی پشتیبانی این فرهنگ سایت

ب ه   دی   ج وع كن  ش تر یاطلاع ات ب  یاس ت  ب را   RWAEDتی مربوط ب ه فرهن گ   اینترن

 : ریمربوطه ز ینترنتیا یهاآد س
OALD: www.oup.co.uk/elt/oald 

LDOCE: www.longman- elt.com/dictionaries 

RWAED: www.radomwords.com/wprds/catalog 
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آم وز ك ه منش ا    ی زب ان ه ا ل كرد كه نس  تازه فرهن گ توان انین استدند  مجموع می

م دت ب ه س لطه    م دت و حت ی می ان   توانند حدان  د  كوتاهآمری ایی داشته باشند، نمی

 ها پایان دهند   گرای این فرهنگالگوی سنتی بریتانیایی

 

 گيرينتيجه -8

زبان ه انگلیس ی ج ز نینف       آم وز ت    ه ای زب ان  بی  از پنجاه سال است كه فرهنگ

د وزشی مو د استفاده و اس تنا دمندترین و ماندگا ترین مناب  آمآموزی و ی ی از سوزبان

اند، اه د  د   مطلب شنیدا ی یا توانش ی و ا ه د  تولی د گفت ا  و     آموزان بودهزبان

نگا ی به ط و   نوشتا  زبان  د  دو دهه اتیر، سرعت تغییر و تحونت د  حوزه فرهنگ

تود گرفت ه  آو ی بهشتاب سرسام آموز به طو  اتصهای زبانكلی و د  تدوین فرهنگ

نویس ی، از  ه ای م د ن فرهن گ   ه ای مبتن ی ب ر نظری ه    است؛ تغییراتی ك ه از ن وآو ی  

الراده فناو ی، از انهلاب دیجیتالی و از ابت  ا ات ناش ران تخصص ی    های تا قپیشرفت

ن آم وزا كردن نیازهای وانری و نیازهای احتمالی زب ان ها برای برطر این نوع از فرهنگ

ب ودن  آم وزان از دو  گ ه  سراشمه گرفته است  با گذشت زمان ب ه ت د یج نس   زب ان    

آم وزانی تب دی    دیجیتال( به نسلی تالص از زب ان « بومی»و « مهاجر»ای از نس  )ملغمه

های مج ازی، آنلای ن و از طری   ابزا ه ا و     شود كه نیازهای تود  ا صرفا د  محیطمی

های مجازی د  عصر ترتیب، انهلاب  سانهكنند  بدینهای دیجیتال برطر  میاپلی یشن

آموز به ش   كنونی های زبانهایی كه داشته، آینده فرهنگ غق همه مزیتدیجیتال، علی

 آن  ا به مخاطره اف نده است   
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پی تواهد داشت، عب ا ت  آموز د های زبان،  وند فرلی برای فرهنگتید  نهاآنهه  

 كام   بازا ه ای مختل   ب ا مخاطب انی متن وع و اس تفاده       است از به  سمیت شناتتن 

ه ا از طری   انتخ اب    پذیر از این ن وع فرهن گ  تغییر و انطباقسازی شده و ناب شخصی

های داده آنلاین  د  صو ت تحه  این موا د، محتم    های مو د نیاز فرد از پایگاهمولفه

و اه د  عم  ب ه كم ال    آموز اه د  اصول نظریهای زباناست كه نس  بردی فرهنگ

شاید تص و  و ت واب   « كام »آموز كردن از فرهنگ زبانبرسد  د ست است كه صحبت

و ت  املی ع ین   « كم ال »و تیالی بی  نباشد، ولی انین حركتی به س وی ای ن ان ین    

 وانریت است 

 

 نامهکتاب
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